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1. Приемане на дневния ред   

Съветът прие дневния ред, изложен в документ 6866/24. 

2. Одобряване на точки А   

 Списък на незаконодателните дейности  7072/24 

Съветът прие всички точки А, изброени в документа по-горе, включително всички 

езикови документи COR и REV, представени за приемане. 

Изявление по тези точки се съдържа в допълнението. 

 б) Списък на законодателните актове (открито 

обсъждане съгласно член 16, параграф 8 от Договора 

за Европейския съюз) 

 7075/24 

Телекомуникации 

1. Регламент за определяне на мерки за високо ниво на 

оперативна съвместимост на публичния сектор в целия 

Съюз (Акт за оперативно съвместима Европа) 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 28.2.2024 г. 

 6683/24 + ADD 1 

PE-CONS 73/23 

TELECOM 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 172 от ДФЕС). 

Изявление по тази точка се съдържа в приложението. 

Околна среда 

2. Директива за изменение на Директива 2012/19/EС 

относно отпадъци от електрическо и електронно 

оборудване (ОЕЕО) 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (І част) на 28.2.2024 г. 

 6684/24 

PE-CONS 83/23 

ENVI 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 192, параграф 1 от ДФЕС). 
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Общи въпроси 

3. Решение за оправомощаване на Франция да договори, 

подпише и сключи споразумение с Обединеното 

кралство относно фиксираната транспортна връзка през 

Ламанша 

Приемане на законодателния акт 

одобрено от Корепер (ІІ част) на 28.2.2024 г. 

 6849/24 

PE-CONS 91/23 

UK 

Съветът одобри позицията на Европейския парламент на първо четене и предложеният 

акт беше приет съгласно член 294, параграф 4 от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (правно основание: член 91 от ДФЕС). 

Незаконодателни дейности 

3. Сигурност на доставките и подготовка за зимата на 

2024 – 2025 г.: актуално състояние 

Обмен на мнения 

 6564/24 + COR 1 

4. Препоръка на Съвета относно продължаването на 

координираните мерки за намаляване на търсенето на газ 

Политическо споразумение 

(*)  6619/1/24 REV 1 

5. Гъвкавостта – основен инструмент за постигане на 

енергийния преход 

Обмен на мнения 

 6567/24 
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Други въпроси 

6. а) Енергийната ситуация в Украйна1 

Информация 

 7006/24  

 б) Актуално състояние на напредъка на държавите 

членки по отношение на постигането на целите за 

2030 г. в областта на енергетиката и климата 

Информация от Комисията 

 7124/24 

 в) Въздействието на таксата за неутралност при 

съхранението на газ и необходимост от по-добра 

координация на европейско равнище 

Информация от делегациите на Австрия, Чешката 

република, Унгария и Словакия 

 6932/24 

 г) Призив за спешни правни действия за спиране на 

вноса на ВПГ от Русия в ЕС 

Информация от делегацията на Литва 

 7040/24 

 

 Точка, основана на предложение на Комисията 

(*) Точка, по която може да бъде поискано гласуване 

 

                                                 
1  Представяне от министъра на енергетиката на Украйна. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

ИЗЯВЛЕНИЯ ПО ЗАКОНОДАТЕЛНИ ТОЧКИ А, СЪДЪРЖАЩИ СЕ В ДОК. 7075/24 

По точка 1 от 

списъка на 

точки А: 

Регламент за определяне на мерки за високо ниво на оперативна 

съвместимост на публичния сектор в целия Съюз (Акт за 

оперативно съвместима Европа) 

Приемане на законодателния акт 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА АВСТРИЯ 

„В дух на цялостен компромис Австрия одобрява акта за оперативно съвместима Европа. 

Същевременно трябва да отбележим, че текстът, който е продукт на политически компромис, 

не успя да разсее съществените опасения на Австрия по отношение на защитата на данните. 

Тези опасения са свързани по-специално със следните въпроси: 

o Член 12, параграф 6 предвижда общо, неразграничено и хоризонтално разрешение за 

обработване на всякакви лични данни в регулаторните лаборатории. От гледна точка на 

защитата на данните тази разпоредба е твърде неопределена и поради това не може да 

представлява правно основание за обработването на данни. Повторното използване на 

лични данни, събрани с конкретна цел, за цели без съществена или формална връзка с 

първоначалната цел, не може по никакъв начин да бъде предвидено от субекта на 

данните. Доколкото разпоредбата визира форма на повторно използване, която е 

„съвместима“ по смисъла на член 6, параграф 4 от ОРЗД, следва да се отбележи, че 

член 12, параграф 6 не представлява необходима и пропорционална мярка в едно 

демократично общество за гарантиране на целите по член 23, параграф 1 съгласно 

посоченото в член 6, параграф 4 от ОРЗД. Нещо повече, разпоредбата не прави 

разграничение между специални категории лични данни съгласно член 9, параграф 1 от 

ОРЗД, и други лични данни. Австрия е на мнение, че обработването на специални 

категории лични данни е недопустимо на основание член 6, параграф 4 от ОРЗД и 

противоречи на оценката на риска, която стои в основата на ОРЗД. 

o Освен това, член 12, параграф 6 е в пълно незачитане на принципа от областта на 

защитата на данните за свеждане на данните до минимум съгласно член 5, параграф 1, 

буква в) от ОРЗД, тъй като нито обхватът, нито категориите лични данни, които 

подлежат на потенциално обработване в регулаторните лаборатории, са ограничени по 

някакъв начин. 

o В противоречие с член 5, параграф 1, буква д) от ОРЗД текстът не предвижда 

максимален срок на съхранение на личните данни в регулаторните лаборатории. Нещо 

повече, доколкото за работата на регулаторните лаборатории не е предвиден краен 

разрешен срок, съдържащите се в тях лични данни ще бъдат постоянно достъпни и ще 

могат да се обработват постоянно през неограничен период от време.“ 
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